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3 VPRASANJA

Manca Kosig
MANJ JE MENE, BOLJ SEM JAZ

Bukla: Kako je prisio do tega, da ste postali urednik knjige Mance Ko-
§ir Manj fe mene, bolj sem Jax?

Valetié: Urednik in soavtor sem pastal, ker me je nekaj tednov, preden
nas je zapustila, za to zadolZila Manca. Mogoée je malce nenavadno, da
nekdo med odhajanjem sploh poprosi drugega za pisanje Zvljenjepisa,
ampak vedela je, da je vsaj petdeset let skozi pisano besedo intenzivno
reflektirala lastno Zivijenje, skozenj pa druzbena in intimna vpraganja, ki
si jih hudje zastavijamo. V zadnjih tednih, ko je vedela, da se ji Cas irteka,
se je poslovila od ljudi, ki 5o ji nekaj pomenili, in tudi od tistih, ki bi ji lah-
ko pomagali pri tem, da zemeljska bremena lazje ostanejo zadaj, Odlo-
Zitev je bila verjetno posledica petnajstih let, ko je v haspicu kot prosto-
voljka spremljala umirajoce.

Bukla: Manca Kosir je vec desetletij delovala na oéeh javnosti, veli-
ko pisala in dala veliko intervjujev. Kaj je po vatem mnenju kljuéna
vrednost knjige, sestavijene iz njenih ze abjavijenih odiomkov?
Valetit: Ko sem se latil branja njenih knjig in besadil, shranjenih v raéu-
nalniku, sem hitro spoznal, da je velik del avtobiografski, ugotovil pasem
tudi, da noben vidik njene poti ni astal nereflektiran. Zato se mi je zdelo
logi¢no, da knjigo sestavim iz njenih besed, ¢eprav mi ni eksplicitno rekla,
naj bo tako. Lahko bi knjigo napisal sam, ampak zakaj bi jo, €e je Manca
porabila na tisoce ur za pisno artikulacijo lastnih misli in obéutij? Skienil
sem, da vse skupaj povezem skozi petindvajset poglavij, hkrati pa s svo-
{0 naracijo vzpostavim kontekst in zapalnim prazine, Klju¢no vrednost
vidim v tem, da prvi¢ dobivamo Manco v celoti, prepri¢an sem namrec,
da vedina ljudi pozna kvedjemu dvajset do trideset odstotkov teqga, kar je
dobreqa ali vsaj prelomnega doprinesla k slovenski druzbi,

Bukla: Koliko je vsebina Mantine knjige pogojena z uredniskim po-
gledom? Bi bila zelo drugaéna, ¢e bi se tega lotil nekdo drug?
Valeti¢: Uredniski pogled sva na koncu definirala s souradnico Hele-
no Zemljic. Nadaljevala sva, kot se je spontano nastavilo 7e med mojim
prvotnim procesom zlaganja. Manca je postala literarni, skorajda roma-
neskni Iik, ki daZivija padce in vzpone, ki dela napake in se iz njih dviguje
madrejia. Zelela sva si, da bi dobili Zivo in dramaturtko zanimivo knjiga,
kjer morajo bralke In bralci z vsebino sodelovati, ne pa Je fe pasivno spre-
jemati. Ce bi knjiga naredil kdo drug, bi bila drugaéna tako, kot so razliéni
flmi, ki jih po enakem scenariju posnamejo raidni reziser|i,
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BIOGRAFIJE

CHRISTOPHE HENNING

LEON XIV.

Nepri¢akovani naslednik
prevod: Drago K. Ocvirk
Celjska Mohorjeva druzba,
2025, v, 147 str, 25 €

Christophe Henning v knjigl Leon XTV,
predstavi pogloblien portret novega
papeZa, Roberta Francisa Prevosta, ki
je bil 8. maja 2025 izvoljen zz 268. na-
slednika apostola Petra, Prevost, rojen v Chicagu (1955), a trdno po-
vezan tudi z Latinsko Ameriko, saj je kot avgustinski misijonar dolga
leta deloval v Peruju, predstavija novo poglavie v zgodovini papedtva,
Njegova izvolitev je bila za mnoge nepricakovana, a hitro je posta-
lo jasno, da v liku Leona XIV. Cerkev dobiva pastirja dialoga, clove-
ka poslusanja in sprave. Avtor pri¢ujocega dela, uveljavljen francoski
novinar in pisec verskih biografij, v svojem delu mojstrsko prepleta
dejstva 2 razmisleki o viogl Cerkve danes in v prihodnosti. Prevost je
predstavijen kot papez obeh Amerik, ki simbolno in konkretno pove-
zuje Severno in Juzno Ameriko, in obenem kot papes miru, ki si priza-
deva za vedjo edinost med razli¢nimi tokovi znotraj Katoliske cerkve.
Henning v svojem delu premi§ljeno izpostavi papezevo oveskost,
duhovno globino in pastoraline izkudnjo. Knjigo zaznamuje fasen slog,
ki ga je v slovendcino spretno prenesel prevajalec dr. Drago K. Ocvirk
Gre za delo, ki presega aktualne polititno-cerkveno poroéilo in bralcu
ponuja razmislek, kakino vodstvo st Cerkev Zeli in potrebuje v Casu
razdvojenosti, globalnih kriz in iskanja novega duhovnega kompasa.
Leon XIV. morda za nekatere res ni bil prva izbira v procesu protokola
izbiranja novega papeia, a Henning v pri¢ujocem delu spretno nakaze,
da so lahko ravno nepricakovane izbire znamenje duha casa, ki zaveje,
ko ga svet najbolj potrebuje. > Visna Sivec Porjanéek

e 0 Manaz Barso
/..? ﬁg LUCIJAN MARLIA
SKERJANC

Zalazba Univerze in
Fundacija Lucijana Marije Skerjanca,
2025,t v, 32451, 35€

Matjaz Barbo, eden vodilnih sloven-
skih muzikologov, se je s tem delom
lotil izjemno ambiciozne naloge: ce-
lovitega pogleda na opus in osebnost
Lucijana Marije Skerjanca (1900-1973), enega najplodovitejsih in
najvplivnejéih slovenskih skladateljev svoje dobe. Pobudo za raziskave
je med drugim dala tudi Fundacija Lucijana Marije Skerjanca, ki si ze
desetletja prizadeva za ohranjanje in vrednotenie skladateljeve zapu

S¢ine. A Barbovo delo presega zgolj izpolnitey poslanstva omenjene
fundacije: gre namre¢ za znanstveno in analitiéno podkrepljeno mo-
nografijo, ki Skerjanca umesti v slovensko kulturno zgodovino, ob tem
Pa ga na novo osvetli skozi aktualne muzikoloske in histori¢ne pristo-
pe. Lucijan Marija Skerjanc je bil iziemna umetnitka osebnost, ne le
kot skladatel], temvec tudi kot dirigent, pedagog, kritik in organizator
glasbenega Zivljenja. Komponiral je simfoniéno, komorno, klavirsko,
scensko, vokalno in filmsko glasbo, njegov opus je obsezen in slogov-
no zelo raznolik. Barbo v svoji monografiji to raznolikost obravnava z
ob&utkom za zgodovinski kontekst in umetnisko specifiko, ob tem pa
razkriva tudi skladateljeve notranje napetosti in umesti njegova dela v
Sirsi evropski umetniski kontekst. Manografija ni zgolj poklon velike-
mu umetniku, temveé tudi metodoloski zgled, kako se celovito, poglo-
bljeno in kriticno lotevati raziskave zgodovinskih osebnosti. Odlicno
delo, opremlieno z bogatim dokumentarmim gradivom, zaradi katere-
ga je Lucijan Marija Skerjanc znava stopil v sredisée pozornosti — tja,
kjer je v resnici njegovo mesto. > VEsNA SIvEc POLIANSE K




